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May 17, 1964

it's high - but very high - time for me to tell you that
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I was very much aggrieved to hear about your sickness and that I do

-

hope that yvou have long since fully and splendidly recovered,
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You asked about "our mutual friend in Moskau" and her criticism

of "our" hook. Those asiatics, however, keep being slow, and all she
has done so far is to write a very positive review on the first volume
of the letters, I feel certain that she'll do even bhetter on the
gecond volume. As soon as I have heard from her in this context I

shall let you know,

I am about to leave for Oxford, England, for that operation,
Actnally, T am flying tomorrow. My mother will accompany me. It's an
ugly thing to face but I am full of confidence regarding my hone-man
and really think he'll do a good jobh. Just in case you should wish

to write me a postecard, my address is to be:

Nuffield Orthopaedie Centre
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Private Wards, Room
73 f 3
lleadington/Oxford, BEngland

With much love
yours as ever

affectionately,

Miinchner Stadtiy 00 4



